
ภาษาไทอ
กรรณกํา? อักษรกุล ลชุเกษม. วฒันธรรมและบคุลกิภาพ. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ 

มหาวทิยาลยัรามคำแหง, 2534.
กฤษณา วงษาลนัต.์ วิถีไทย. กรุงเทพมหานคร: บริษท้ ่ คอม»'เอ?ม จำกดั, 2542.
กาญจนา จงอุตสา่ห.์ ระดบัคุวามสามารถดา้นการพดุภาษาองักฤษชองนก้เรยีนระดบัมธยุม 

ศกึษาตอนคน้. วทิยานพินธป์?ญญามหาบณัฑติ ภาควชิามธัยมศกึษา บัณฑติ 
วทิยาลยั จฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยั, 2530.

การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย, องคก์าร, ทองบุ? กๆ?วชิาการและฝ ึกอบรม. การลมัมนาอาจารย ์
ผู้สอนหลักgตรมคัคเุทศก.์ กรุงเทพมหานคร: 2543. (อดัสำเนา)

งามพศิ ลัตย์ลงวน. งานวจิยัทางมานษยวทิยา. กรุงเทพมหานคร: เจา้พระยาการพมิพ,์ 2535.
จารมุาลต ์ ตรมีาศ. 2538. กา?ศกึษาความเชา้ไจวฒันธรรมชองชนชาตทิีพ่ดุภาษาองักฤษชองนกั 

เรยีนระดบัอนัมธัยมศกษาตอนคน้ ไนโรงเรียนชนาดไหญ่ ลงักดักรมสามญัศกษา ใน 
เชตกรงุเทพมหานคร. วทิยานพินธศ์ลึปศาสตรมหาบณัฑติ ภาควชิาการศกึษา 
มหาวทิยาลยัเกษตรศาลต?, 2538.

จรําภา วทิยาภรตัน ์และ เฉลมิศร ี ปรีช'พานิ'ช. การตกิษาและกา?สำรวจความคอ้งกา?การใช้
ภาษาองักฤษเพือ่การตกิษาและการประกอบอาชพีไนสาชาวศิวก?รมศาสต? ภาค 
วชิาภาษาและลงัคม คณะครุศาลต?อุตสาหกรรม สถาบนัพระจอมเกลา้เจา้คณุทหาร 
ลาดกระบงั, 2535.

เฉลมิ จนัท?ปฐมพงค ์และคณะ. ประวิตศิาสตร์ลังคมไทย. กรุงเทพมหานคร: สำนกัพมิพเ์สถียร 
ไทย, 2520.

นมอมาลย ์ ราชภณัฑารกัษ.์ มนษุยก์บัวฒันธรรม.มนษุยก์บัลงัคม. 4 7 -5 5 . กรุงเทพมหานคร: 
สำนกัพมิพม์หาวทิยาลยัเกษตรศาลต?, 2542.

ญาดา คุม้แกว้. กา?ศกึษาความเชา้ไจในดา้นวฒันธรรมองักฤษชองนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปทีี ่
6 ในโรงเรียนสาธิต ลงักดัทบวงมหาวทิยาลยัชองรฐัในเชตกรงุเทพมหานคร วทิยา 
นิ,พนธป์รญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาการศกึษา บณัฑติวทิยาลยั มหาวทิยาลยั 
เกษตรศาสตร์, 2530.

ณจ์ฉลดา พชิติบญัชาการ. วฒันธรรมและลงัคมไนเอเชยีตะวนัออกเฉยีงไค.้
กรุงเทพมหานคร: โรงพมิพม์หาวทิยาลยัรามคำแหง, 2520.

ราอการอ้างอิง
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เตมคกั?โ สุวรรณประเทศ. สังคมและวัฒนธรรมไทย (สังคม 102'เ. พิษเนุโลก: ภาควชิาสงัคม 
ศกษา คณะมนษุยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตรว์ทิยาลยัครพูบิลูลงคราม, 2521.

ทรงวทิย ์ แกว้ศร.ี เอกสกัษณไ์ทย. ม.ป.ท.: ม.ป.พ.
ทศพร สวุรรณชาต.ิ การเปรยีบเทยีบสมํฤทธผิลและทศันคตใินการเรยีนภาษาองักฤษชองมกั 

เรยีนชัน้มธัยมศกึษาบทีี ่ 5 ทีเ่รียนศว้ยการสอดแทรกและไมส่อศแทรกเนือ้ทาและ 
กจิกรรมทางวฒันธรรมชองเจ้าชองภาษๆ. วทิยานพินธป์รญิญามหาบณัฑติ ภาควชิา 
มธัยมศกึษา บณัฑติวทิยาลยั จฬุาลงกรณม์ห'''วทิยาลยั, 2529.

นภาเพญ็ สุดใจ. การศกึษาความตอ้งกา?ในทารไชภ้าษาองักฤษชองสถานประกอบธรุกจิทอ่ง
เทีย่วและชองมกัเรียนระดบัประกาศนยิบดัรวชิาชพีชัน้บทีี ่ 3 สาชาพาณชิกา? สังกัด 
กรมอาชวีศกึษา กระทรวงศกึษาธกิาร เชดกา?ศกึษา 7. วทิยานพินธป์รญิญา
มหาบณัฑติ ภาควิชาหลกัสตูรและการสอน บณัฑติวทิยาลยั มหาวทิยาสฟัล้ปากร,
2536.

นวม สงวนทร้พท์ สา?ดถจต้วทิยาสงัคม. กรุงเทพมหานคร: สำมักพม็พํโอเดยนสโตร์., 2535.
นยิพรรณ ผลวฒันะ. มนษุยวทิยาสงัคมและวฒันธรรม. กรุงเทพมหานคร: สำมกัพมิพ ์

มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร,์ 2540.
บรรพต วริะลยั. กลุม่ประเทศเอเชยีไต.้ กรุงเทพมหานคร: โรงพมิพม์หาวทิยาลยัรามคำแหง, 

2520.
ประคอง กรรณสูต. สถิติประยุกต์สำหร้บครุ. กรุงเทพมหานคร: สำมกัพมิพไ์ทยวฒันาพานชิ,

2535.
ประคอง กรรณสูต. สถติเิพีอ่การวจิยัทางพฤตกิรรมศาสตร ์กรุงเทพมหานคร: สำมกัพมิพ ์

จฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยั, 2538.
ประพมิพพ์รรณ มลีกัษณะ. 2529. ความตอ้งการในดา้นเนือ้หาวฒันธรรมองักฤษชองครภุาษา

องักฤษระดบัมธัยมศกึษา ในโรงเรียนริฐบาล กรุงเทพมหานคร วทิยานพินธป์รญิญา 
มหาบณัฑติ ภาควชิาการศกึษา บณัฑติวทิยาลยั มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร,์ 2529.

ป ระเสรฐิ  แยม้ กล ิน่ พ ง์. สงัคมชนบทไทย. กรงุเทพมหานคร: สำมกัพมิพจ์ฬุาลงกรณ  ์
มหาวทิยาลยั, 2529.

ปราณ ี ระเบยีบด.ี ผลชองการสอนศพัทภ์าษาองักฤษทีม่เีนือ้หาวฒันธรรมชองเจา้ชองภาษาตอ่



145

ศวามเช ้าใจคาอ ัพท ํภาษาอ ังกฤษชองน ักเร ียนม ัธยมศ ึกษาป ีท ี่ 1. วทยานพนธ์ 
ปริญญาการศึกษามหาบัณฑิต บัณฑิตวทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินรวิโรฒ 
ประสานมิตร, 2529.

ประณีต สุชอุดม. การเปรยบเทียบลังคมประทิดและบุคลิกภาพระหว่างคนไทยนสะคนจีน วิทยา 
นพนธ์ปร ิญญามหาบ ัณฑ ิต ภ าคว ิช าจ ิตว ิท ยา บ ัณฑ ิตวทยาล ัย จ ุฬสงกรณี 
มหาวิทยาลัย, 2514.

ปริยา ชุนรัตน์ ความลัมพันธ์ระหว่างความเช้าไจวัฒนธรรมชองชนชาดที่พุคภาษาอังกฤษ และ
ลัมฤทธิผลในการอ่านภาษาอังกฤษ. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชา 
มัธยมศกษา บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณีมหาวิทยาลัย, 2514.

ปิยนุลรณี ศิริลุชะ. กา?ยืนยันไนเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมชองตนเองไนบุคคลที่มิการปะทะ
ลัมพันธ์ช้ามวัฒนธรรม. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาชาจีตวิทยาลังคม 
บัณฑิตวิทยาลัยจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,2541.

ผ่าน บาลโพธ. เทคนิคการลอดแทรกวัฒนธรรมในการสอนภาษา. วารสารภาษาปริทศน์9/1 
(ภาคต้นปีการศึกษา 2531): 5 - 1 0 .

พนิดา สุนทรวิภาต. การศึกษาความสามารถชองนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 ไนกา?ใช้ภาษา
อ ังกฤษในชวิดประจำว ันและความเช ้าไจว ัฒนธรรม. ว ิทยาน ิพ นธ ์ปร ิญ ญ า 
มหาบัณฑิต ภาควิชาการศึกษา บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรคาสตรั,
2533.

พรรณมาศ แลงนาค. การสำรวจความต้องการภาษาอังกฤษสำหรบนักเริยนนายร้อย และ
อาจารย์ผู้สอนโรงเรียนนายร้อย วิทยานิพนธ์ปริญญ'คลปศาสตรมหาบัณฑิต ภาค 
วิชาการศึกษา บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2536.

พรศรี ใจงาม. ความลัมพันธ์ระหว่างความเลิกเห็นคุณค่าในคนเองทบความสามารถไน
การพุดภาษาอังกฤษชองนักศึกษาวิทยาลัยพลศึกษา ระดับประกาศนียบัตรวิชา 
การศึกษาชั้นสูง. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชามัธยมศึกษา บัณฑิต 
วิทยาลัย จุฬาลงกรณีมหาวิทยาลัย, 2534.

พวงรัตน์ ทวิรัตน์. วิธีวิจัยทางพฤต้ท?รมศาสตร์และลังคมศาสตร์พิมพ์คร้ังท่ี 7.
กรุงเทพมหานคร: สำนักทดลอบทางการศึกษาและจิตวิทยา มหาวิทยาลัยศรีนค 
รินทรวิโรฒ ประลานมิตร, 2540.

มุกดา ศรียงค์. ความลัมพันธ์ระหว่างความเกรงใจและแรงจุงใจไผ่ลัมฤทธิ๋ชองเด็กไทย
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นละเพ็กจีน. วิทยานิพนธ์ปริญญามไทบัณฑิต แผนกวิชาจิตวิทยา บัณฑิตวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2514.

ยศ ลันตลัมปติ. มนุษย์กบวัฒนธรรม. กรุงเทพมหานคร: สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาลตริ,
2537.

รติกร สํริลกิต. ความรู้ด้านวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมภาษาอังกฤษชองนิสํดนักศึกษาระดับปริญญา 
ตริ วิชาเอการลอนภาษาอังกฤษในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ วิทยานิพนธ์ปริญญา 
มหาบัณฑิต ภาควิชาบัธยมศึกษา บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2536.

ร้ชนีกร เศรษโฐ. โครงลร้างลังคมและวัฒนธรรมไทย. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์!,ทอวัฒนาพา 
นิช, 2532.

รุ่งดาว จารุภูมิ. การเปรียบเทียบความสามารถไนทา?พูดภาษาอังกฤษโดยการใช้กิจกรรมที่แตก 
ด่างกันขธงนักศึกษาระดับประกาศนิยบัต?วิชาชีพชั้นสูง ลถาบันเทคโนโลยีราชมงคล 
กรุงเทพมหานคร. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาบัธยมศกษา บัณฑิต 
วิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2541.

วรรณงาม ภวัครานนท์. 2530. ผลกระทบของโครงสร้างความรู้ด้านวัฒนธรรมต่อความเช้าใจไน 
การอ่าน. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิตภาควิชาหลักสูตรและวิธีลอน บัณฑิต 
วิทยาลัย มหาวิทยาลัฟ้ลปากร, 2530.

วาลนา โกวิทยา. การประเมินผลการเรียนการลอนภาษาอังกฤษ กรุงเทพมหานคร: จุฬาลงกรณ์ 
มหาวิทยาลัย, 2525.

วิระ อำพันสุข. ความเป็นไทย. กรุงเทพมหานคร: ม.ป.พ., 2526.
วิระยุทธ วิเชียรโชติและคณะ. รายงานผลการวิจุ้ยอันดับ 8 เร่ือ•วัฒนธรรม พูทธศักราช

2515 -  2526: ความเกรงใจไนคนไทย. กรุงเทพมหานคร: กองทะเบียนการวิจุ้ย 
สำนักงานคณะกรรมการการวิจุ้ยแห่งชาติ, 2526.

ศึกษาธิการ, กระทรวง. สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล. หลักสูตรปริญญาตรี (4บี) สาขาวิชาการ 
ท่องเที่ยว พุทธดักราช 2539. กรุงเทพมหานคร: สำนักบริการทางวิชาการและ 
ทดสอบสถาบันเทคโนโลยีราชมงคล,2541.

ศึกษาธิการ, กระทรวง. สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล. หลักสูตรปริญญาตรี(4บี) สาขาวิชาการ 
โรงแรมพุทธดักราช 2539. กรุงเทพมหานคร: สำนักบริการทางวิชาการและทดสอบ 
สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล, 2540.

ศึกษาธิการ, กระทรวง. สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล. คู่มือนักศึกษาระดับปริญญาตรี
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กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์คุรุสภา, 2544.
ติธร แสงธนู และ คํด พงศทัต. ค่มิอค?ภาษาอังกฤษภาคทฤษฎีและปฎีปติ. กรุงเทพมหานคร: 

ไทยวัฒนาพานิช, 2515.
ศุลรัตน์ ภัทรานนท์. ระคับความสามารถด้านการพุดภาษาอังกฤษชองนักเรียนระคับมัธยมศึกษา 
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1. อาจารย์มัทนา บำรุงผล นัวหน้าสาขาวิชาภาษาต่างประ1ทศ คณะศึกษาพัวไป 
สถาบันเทคโนโลยีราชมงคลวิทยาเขตเทคนิคกรุงเทพฯ

รายนามผู้ช่วยวิจัย

1. นางลาวลุพัตรา ตู้จินดา นิสิตบัณฑิตศึกษา ลาขา'วิชาการลองiภาษาอังกฤษเป็น 
ภาษาต่างประเทศ ภาควิชามัธยมศึกษา คณะครุศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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ภาคผนวก ข
ตัวอย่างจดหมายขอความร่วมมีอในการวิจัย
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ที่ ท ม .0 3 0 2 (2 7 7 0 .0 6 0 3 )1 2 8 3
(ส ำเน า)

ฝ ่ายว ิซ าก าร  คณ ะคร ุศาส ตร ์
จ ุฬ าล งก รณ ์ม ห าว ิท ยาล ัย
ถนนพญาไท กรุงเทพฯ 10330

กรกฎาคม 2544

เร่ือง ขอเชิญเป็นผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัย

เรียน ศาสตราจารย์ ดร.ชัยพร วิชชาวุธ

สิ่งที่ส่งมาด้วย เครื่องมือที่ใชิในการวิลัย

ด้วย นางนงลักษณ์ ลืบสายลา นิสิตฃั้นปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชามัธยมศึกษา สาขา 
วิชาการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ อยู่ในระหว่างการดำเนินงานวิจัยวิทยานิพนธ์เรื่อง ‘'ความ 
สัมพันธ์ระหว่างการรับรู้ลักษณะทางวัฒนธรรมไทยกับความเข้าใจวัฒนธรรมของซนชาติที่พูดภาษาอังกฤษและ 
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาตรี คณะศึลปศาสตร์ สถาบันเทคโนโลยีราช 
มงคล" โดยมีรองศาสตราจารย์ดร.ลุมิตรา อังวัฒนกุล เป็นอาจารย์ที่ปรึกษา ในการนี้จึงขอเชิญท่านเป็นผู้ทรง 
คุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัยที่นิสิตสร้างขึ้น

จึงเรียนมาเพี่อขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดเป็นผู้ทรงคุณวุฒิดังกล่าว เพี่อประโยชน ์
ทางวิชาการต่อไป และขอขอบคุณมาในโอกาสนี้

ขอแสดงความนับถือ

(ผ ู้ช ่ว ยศ าส ต ราจ ารย ์ ดร.ส ุล ักษ ณ ์ ศรีบุรี)
รองค ณ ะบ ด ีฝ ่ายว ิชาก าร

ป ฏ ิบ ัต ิราชการแท น คณ บ ด ีคณ ะคร ุศาส ตร ์
ฝ ่ายว ิช าก าร
โทร.2 1 8 -26 8 2



(สำเนา)
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ท่ี ทม.อร02(2770.0603)1834 ฝ ่ายว ิช าก าร  คณ ะค ร ุศาล ตร ์
จ ุฬ าลงก รณ ์ม ห าว ิท ยาล ัย
ถนนพญาไท กรุงเทพ'ฯ 10330

พฤศจิกายน 2544

เร่ือง ขอเชิญเป็นผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัย

เรียน Mr. Ian Hanson

สิ่งที่ส่งมาด้วย เครื่องมือที่ใช้ไนการวิจัย

ด้วย นางนงลักษณ์ สืบสายลา นิสิตขั้นปริญญามหาบัณฑํต ภาควิชามัธยมศึกษา สาขา 
วิชาการลอง4ภาษาอ้งกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ อยู่ในระหว่างการดำเนินงานวิจัยวิทยานิพนธ์เรื่อง “ความ 
สัมพันธ์ระหว่างการร้บรู้ลักษณะทางวัฒนธรรมไทยกับความเข้าใจวัฒนธรรมของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษและ 
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาตรี คณะศึลปศาสตร์ สถาบันเทคโนโลยีราช 
มงคล,, โดยมีรองศาสตราจารย์ดร.สุมิตรา อังวัฒนกุล เป็นอาจารย์ที่ปรกษาในการนี้จึงขอเชิญท่านเป็นผู้ทรง 
คุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัยที่นิสิตสร้างฃื้น

จึงเรียนมาเพี่อขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดเป็นผู้ทรงคุณวุฒิด้งกล่าว เพี่อประโยชน ์
ทางวิชาการต่อไป และขอขอบคุณมาในโอกาสนี้

ขอแสดงความนับถือ

ฝ ่า ย วิชาการ

(ผ ู้ช ่ว ยศ าส ต ร าจ าร ย ์ด ร .ส ุล ัก ษ ณ ์ ศรีบุรี)
รองคณ บ ด ีฝ ่ายว ิช าการ

ป ฏ ิบ ัต ิราชการแท น คณ บ ด ีคณ ะคร ุศาส ตร ์

^ทร.2 1 8 -2 6 8 2
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(สำเนา)

บ้นทึกข้อความ

ส่วนราชการ ฝ่ายวิชาการ คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย โทร. 218-2682

ท่ี ทม.0302(1770.0603)1830 วันที่ พฤศจิกายน 2544

เร่ือง ขอเรียนเชิญเป็นผู้ทรงคุณวุฒิตรวจลอบเครื่องมือวิจัย

เรียน รองผู้อำนวยการฝ่ายวิจัย สถาบันภาษา

ด้วย นางนงลักษณ ์ สืบสายลา นิสิตขั้นปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชามัธยมศึกษา สาขาวิชาการสอน 
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ อยู่ในระหว่างการดำเนินงานวิจัยวิทยานิพนธ์เรื่อง "ความลัมพันธ์ระหว่าง 
การรับรู้ลักษณะทางวัฒนธรรมไทยกับความเข้าใจวัฒนธรรมของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษ และความสามารถ 
ในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาตรี คณะศึลปศาสตร์สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล,' โดยมี 
รองศาสตราจารย์ ดร. สุมิตรา อังวัฒนกุล เป็นอาจารย์ที่ปรกษา ในการนี้จึงขอเชิญท่านเป็นผู้ทรงคุณวุฒิตรวจ 
สอบเครื่องมือวิจัยที่นิสิตสร้างขึ้น ตามเอกสารที่แนบ

จึงเรียนมาเพื่อขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดเป็นผู้ทรงคุณวุฒิดังกล่าว เพื่อประโยชน์ทางวิชาการ 
ต่อไป และขอขอบคุณมาในโอกาสนี้

(ผู้ช ่วยศาสตราจารย์ ดร.สุลักษณ์ ศรีบุรี) 
รองคณบดีฝ่ายวิชาการ 

ปฏิบัติราชการแทนคณบดีคณะครุศาสตร์



(สำIนา)
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ท่ี ทม.0302(2770.0603)2183 ฝ ่าย ว ิช าก าร  คณ ะคร ุศาส ตร ์
จ ุฬ าล งก รณ ์ม ห าว ิท ยาล ัย
ถนนพญาไท กรุงเทพฯ 10330

ธันวาคม 2544

เคร่ือง ขอความร่วมมือในการเก็บข้อมูลวิจัย

เรียน คณบดีคณะศึลปศาสตร์ สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล ศูนย์กลางราชมงคลปทุมธานี

สิงที่ส่งมาด้วย เครื่องมือที่ใข้ในการวิจัย.

ด้วย นางนงลักษณ ์ สืบสายลา นิสิตขั้นปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชามัธยมศึกษา สาขาวิชา 
การลอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ อยู่ในระหว่างการดำเนินงานวิจัยวิทยานิพนธ์เรื่อง ''ความล้มพันธ์ 
ระหว่างการรีบรู้ล ักษณะทางว้ฒนธรรมไทยกับความเข้าใจวัฒนธรรมของชนชาติที่พ ูดภาษาอังกฤษและความ 
สามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาตรี คณะศึลปศาสตร์ สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล” 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.สุมีตรา อังวัฒนกุล เป็นอาจารย์ที่ปริกษา ในการนี้ นิสิตมีความจำเป็นต้องเก็บรวบ 
รวมข้อมูลด้วยแบบลอบถามลักษณะทางวัฒนธรรมไทยของนักศึกษา แบบสอบวัดความเข้าใจวัฒนธรรมของชน 
ชาติที่พ ูดภาษาอังกฤษ และ แบบสอบวัดความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ กับนักศึกษาขั้นปีที่ 1 คณะศิลป 
ศาสตร์ สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล ทั้งนี้ผู้วิจัยจะได้ประสานงานในรายละเอียดต่อไป

จึงเรียนมาเพี่อขอความอนุเคราะห์จากท่านโปรดอนุญาตให้ นางนงลักษณ์ สืบลายลา ได้ทำ 
การเก็บข้อมูลวิจัยดังกล่าว เพี่อประโยชน์ทางวิชาการทั่วไป และขอขอบคุณมาในโอกาสนี้

ขอแสดงความนับถือ

(ผ ู้ช ่ว ยศ าส ต ร าจ าร ย ์ ด ร .ล ุล ัก ษ ณ ์ ศรีบุรี)
รอ งค ณ บ ด ีฝ ่ายว ิช าก าร

ร ัก ษ าราช ก ารแท น ค ณ บ ด ีคณ ะค ร ุศ าส ต ร ์
ฝ ่ายว ิช าก าร
โทร. 218 -26 8 0
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ภาคผนวก ค
จุดมุ่งหมายและคำอธิบายรายวิชาภาษาอังกฤษ 1
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จ ุดมุ่งหมายและคำอธิบายรายวิชาภาษาอังกฤษ 1 

จุดมุ่งหมายและคำอธิบายรายวิชาภาษาอังกฤษ 1 (01-320-101)

จ ุดมุ่งหมายรายวิชา

1. เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง การพูด การอ่านและการเขียน
2. เพื่อให้ลามารถใชศ้ัพท์ สำนวนและโครงลร้างภาษาที่เหมาะสมในการพูดและเขียนข้อความ 

ทันๆ
3. ใช้ภาษาที่เหมาะลมในการสื่อสารในชีวิตประจำวันทั่ว  ๆไป
4. เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง การพูด การอ่านและการเขียน
5. เพื่อให้มีทัศนคติที่ดีต่อการใช้ภาษาอังกฤษเป็นเครื่องมือในการสื่อสารและหาความแพิ่มเติม

คำอธิบายรายวิชา

ศึกษาและปึกทักษะเกี่ยวกับการใช้ศัพท์สำนวน และโครงสรืางภาษาที่เหมาะสมในการ 
สนทนา โต้ตอบ ทักทาย แนะนำตัว ขอร้อง ขออนุญาต ขอบคุณ ขอโทษปึกทักษะการอ่านและ 
เขียนข้อความทัน  ๆในการบอก1ข้ันตอนปฎิบ้ติ บรรยายทักษณะสิงของทั่ว  ๆไป อธิบายเหตุการณ์' 
ในอดีต ปัจจุบัน และอนาคตโดยเน้นการจับสาระสำคัญของเรื่อง สรุปความและตอบคำถาม



ภาคผนวก ง
ตัวอย่างเครื่องมีอที่ใช้!,นการวิจัย
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แบบสอบถามการรบรู้ล ักษณะทางวัฒนธรรมไทยของตนเอง

คำช ี้แจง
แบบลอบถามนี้เป็นการประเมินความรู้ลึกที่มีต่อลักษณะนิสัยบางประการของท่าน แต่ 

ละข้อไม่มีคำตอบที่ถูก หรือ คำตอบที่ผิด คำตอบที่ดีที่สุดคือคำตอบที่ตรงกับลักษณะนิสัยที่แท้จรืง 
ของท่าน
การตอบ แบ บ ส อบ ถาม

ขอให้ท่านอ่านข้อความทีละข้อ แล้วพิจารณาว่า ท่านมีลักษณะนิสัยตรงกับข้อความน้ัน 
ในระดับมาก หรือ น้อยเพียงใด แล้วเลือกทำเครื่องหมายถูก y ในช่องระดับการรับรู้ลักษณะของ 
ตนเอง โดยถือเกณฑ์ดังนี้

5 หมายถึง รับรู้ว่ามีลักษณะทางวัฒนธรรมไทยมากที่ลุด 
4 หมายถึง รัมรู้ว่ามีลักษณะทางวัฒนธรรมไทยมาก 
3 หมายถึง รับรู้ว่ามีลักษณะทางวัฒนธรรมไทยปานกลาง 
2 หมายถึง รับรู้ว่ามีลักษณะทางวัฒนธรรมไทยน้อย 
1 หมายถึง รับรู้ว่ามีลักษณะทางวัฒนธรรมไทยน้อยที่สุด

ต ัวอย ่าง

ข้อที่ ข ้อความ ระดับการรับรู้ล ักษณะของตนเอง
มาก มาก ปาน น้อย น้อย
ที่สุด กลาง ที่สุด
(5) (4) (3) (2) (1)

1. ข้าพเจ้าเป็นคนขยัน y

เมื่อท่านเลือกทำเครื่องหมายในช่องจริงมากที่สุด หมายความว่า ท่านเป็นคนขยันมากที่ 
สุด

กรุณาตอบให้ครบทุกข้อ และขอขอบคุณเป็นอย่างยิ่งในความร่วมมือของท่าน



169

ข้อ
ท่ี

ข้อความ
ระดับของการรับรู้ล ักษณะของตนเอง
มาก 
ที่สด
(!)

มาก

(4)

ปาน
กลาง

(3)

น้อย

(2)

น้อย 
ที่สด
๓

1. ข้าพเจ้าชอบการดำเนินชีวิตอย่างอิสระ
2. ข้าพเจ้าเลือกเรียนตามเพ่ือน
3. ข้าพเจ้าชอบทำตามใจมากกว่าทำตามกฎเกณฑ์
4. ข้าพเจ้าถือเอาความพอใจของตนเองเป็นใหญ่
5. ข้าพเจ้าปฏิบัติตนตามระเบียบ กฎเกณฑ์ชองสังคมอย่างเคร่งครัด
6. ข้าพเจ้าเข้าร่วมงานเฉลิมฉลองทุกเทศกาลถ้ามีโอกาส
7. ข้าพ เจ้าชอบให้ผู้สอนนำกิจกรรมสนุก มๆาประกอบการสอน
8. ข้าพเจ้าชอบไปเท่ียว
9. ข้าพเจ้าเป็นคนเคร่งเครียดจริงจัง
10. ข้าพเจ้าชอบฟังเร่ืองสนุก ตลกขบข้น
11. ข้าพเจ้ากล่าวคำขอโทษเสมอ เม่ือมาสาย
12. ข้าพเจ้าทำบ้ึงตึงกับทุกคน ถ้าข้าพเจ้าอารมณ์ใม่ดี
13. ข้าพเจ้าค้อมศีรษะเสมอเม่ือเดินผ่านผู้ท่ีอาวุโสกว่า
14. ข้าพเจ้าไหว้ทักทายเม่ือพบผู้คนหรีอผู้ใหญ่ท่ีรู้จัก
15. ข้าพเจ้าพูดเสียงเบาลง เม่ืออยู่ต่อหน้าผู้อาวุโสกว่า
16. ข้าพเจ้าย้ิมทักทายผู้อ่ึนเสมอ
17. ข้าพเจ้าเป็นคนร่าเริงแจ่มใส
18. ข้าพเจ้าทักทายน้กศึกษาใหม่ท่ีย้ายมาจากสถาบันอ่ืนก่อน
19. ข้าพเจ้าเป็นคนมีอัธยาศัยไมตรีต่อผู้อ่ืนเสมอ
20. ข้าพเจ้ามักแสดงอารมณ์โกรธ และ ฉุนเฉียวเสมอ
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ข้อ
ท ี่

ข้อความ

ระด้บการรับรู้ล ักษณะ1ของตนเอง
มาก 
ที่สด

«

มาก

(4)

ปาน
กลาง

(3)

นอย

(2)

น้อย 
ที่สด
(1,

2 1 . ข้าพเจ้ารู้สึกโกรธแค้นถ้าน้กสืกษาต่างสถาบันมารังแกเพี่อนร่วม 
สถาบันเดียวกันกับข้าพเจ้า

22 . ข้าพเจ้าถือกฎความถูกต้องมากกว่าการเห็นแก่เพี่อนฝูง

2 3 . ข้าพเจ้ามอบหมายงานที่สำคัญให้ผู้อึ่นที่มีความลามารถทำมากกว่า 
มอบให้แก่ญาติพี่น้องที่มีความลามารถน้อยกว่า

2 4 . ข้าพเจ้าหลีกเลี่ยงการวิพากวิจารณ์เพี่อนในทางร้ายหรือเสื่อมเสีย

2 5 . ข้าพเจ้ารู้สึกรักและเห็นอกเห็นใจเพื่อนกลุ่มเดียวกันมากกว่าคนอื่น

2 6 . ข้าพเจ้าหลีกเล่ียงการทำให้ผ้อื่นเดือดร้อนรำคาญใจ

2 7 . เวลาเรียนข้าพเจ้าไม่ถามคำถามอาจารย์ผสอนเพราะเกรงว่าจะเป็น
-  T  .  t  ไ-การรบกวนการเรียนของเพอน  ๆ ในซนเรียน

27 . เมื่อเกิดความรู้สึกเบื่อการเรียนในห้องเรียนข้าพเจ้าเดินออกจากห้อง 
เรียนโดยไม่ขออนุญาต

29 . ข้าพเจ้าทำอะไรโดยคำนืงถืงจิตใจผู้อื่นเสมอ

30 . ข้าพเจ้าขอยืมเงินเพี่อน  ๆ เป็นประจำ —

31 . เมือต้องตัดสินใจกระทำอะไรที่คิดว่าสำคัญในชีวิต ข้าพเจ้าขอความ 
เห็นฃอบจากคุณพ่อคุณแม่เสมอ

32. ข้าพเจ้าจะไม่แต่งงานกับผู้ท ี่พ่อแ ม ่หาให้ถ้าข้าพเจ้าไม่ชอบ

33 . ข้าพเจ้าทำงานตามที่ห้วหน้าหรือผู้ใหญ่สั่งเสมอ

1
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ข้อ
ที่ ข้อความ

ระดับรับรู้ล ักษณะของตนเอง
มากที่ 

สุด
(5)

มาก

(4)

ปาน
กลาง

(3)

น้อย

(2 )

น้อย 
ที่สด
,1 .

34. เมอเห็นว่าอะไรกิตามที่เป็นสิ่งถูกต้องและเหมาะสม ข้าพเจ้าจะลงมือ 
ทำ โดยไม่สนใจว่าผู้ใหญ่จะทักท้วงอย่างไร

35. ข้าพเจ้าปฏิบัติตามคำสั่งสอนของพ่อ-แม่ เสมอ

36 . ข้าพเจ้าจะแกล้งทำเป็นหลับเมื่อไต้ที่นั่งบนรถโดยสาร เพี่อจะไต้ไม่ 
ต้องลุก'ให้ผู้อื่น'นั่ง

37 . ข้าพเจ้ามักมีอาหาร เครี่องดื่ม หรือของว่างไว้คอยต้อนรับเวลาแขก 
ไปใครมาที่บ้านเสมอ

38 . ข้าพเจ้าเป็นคนเอื้อเพี่อแผ่

39 . เมื่อเห็นคนพิการตาบอดกำลังจะข้ามถนนข้าพเจ้าเข้าไปให้ความ 
ช่วยเหลือทุกครั้ง

4 0 . ข้าพเจ้าจะไม่บริจาคเงินหรือข้าวของแม้ว่าจะมีเหลือกินเหลือใข้กิ

ตาม

4 1 . ข้าพเจ้าหลีกเล่ียงการมีปากเสียงกับผ้คี่น

42 . แม้ว่ามีการกระทบกระนั่งกันบ้างกับเพี่อนบ้าน แต่ข้าพเจ้ากิเฉยเสีย

4 3 . ถ้าใครมารังแก ข้าพเจ้าตอบโต้ด้วยวิธีการรุนแรง

44 . ข้าพเจ้าเป็นผู้ไกล่เกลี่ยเสมอเวลาเพี่อนหรือญาติพี่น้องทะเลาะกัน

4 5 . ข้าพเจ้าเห็นด้วยกับการใช้ความเด็ดขาดทางทหารในการแก้ไข 
บ้ญหาขายแดน ถ้าเกิดมีการรุกรานกันเกิดขึ้น

46 . ข้าพเจ้างดไปใข้สิทธิเลือกตั้งถ้าติดสินใจไม่ใต้ว่าจะเลือกผู้ใด

47 . ข้าพเจ้ายกเลิกเดินทางไปตามนัดถ้าข้าพเจ้าไม่อยากไป

4 8 . ข้าพเจ้าไม่เข้าเรียนสาย

4 9 . ข้าพเจ้าล่งงานตรงตามกำหนดเวลาทุกครั้ง I

50. ข้าพเจ้าเข้าเรียนทุกวิขาอย่างสมํ่าเสมอ
________
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(ตัวอย่าง)
แบบสอบวัดความเข้าใจวัฒนธรรมของซนชาติท ี่พ ูดภาษาอังกฤษ
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แบบสอบวัดความเข้าใจวัฒนธรรมของชนชาติท ี่พ ูดภาษาอังกฤษ
คำชึ่'แจง
1. แบบสอบฉบับนี้ลำหรับนักคืกษาคณะวิชาดิลปศาสตร์ สาขาวิชาการท่องเที่ยว สาขาวิชาการโรง 

แรม และสาขาวิชาภาษาองกๆษเพื่อการสื่อสารสากล ระดับปริณญาตรี (หลักสูตร 4 ปี) ชันปีท่ี 1 
เท่าน้ัน

2. แบบสอบฉบับน้ีมีท้ังหมด 11 หน้า เป็นแบบสอบวัดความเข้าใจวัฒนธรรมหรือธรรมเนียมปฏิบัติ 
โดยทั้วไปชองชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษคือประเทศสหราชอาณาจักร และประเทศอเมริกา แบ่ง
ออกเป็น
ตอนท่ี 1 ความรู้เกี่ยวกับการสนทนาในชีวิตประจำวัน จำนวน 25 ข้อ
ตอนท่ี 2 ความรู้เกี่ยวกับธรรมเนียมปฏิบ้ติ การดำเนินชีวิต ทัศนคติ 15 ข้อ

และค่านิยมต่าง  ๆจำนวน
ตอนท่ี 3 ความรู้เกี่ยวกับการแสดงออกท่ีไม่ใช่คำพูด จำนวน 5 ข้อ

รวมท้ังส้ิน 45 ข้อ
3. ให้ผู้สอบทำแบบลอบทุกข้อในกระดาษคำตอบ
4. แบบสอบเป็นแบบปรนัยชนิดเลือกตอบ 4 ตัวเลือก แต่ละข้อมีคำตอบที่ถูกต้องที่สุดเพียงคำตอบ 

เดียว ให้ผู้ลอบทำเครื่องหมายกากบาท (X) ในช่องว่างใต้ตัวเลข เช่น ถ้าต้องการเลือก คำตอบท่ี 2 
ให้'ทำดังตัวอย่างน้ีน้ี

ข้อท่ี 1 2 3 4
1 X

ถ้าต้องการเปลี่ยนคำตอบใหม่ ให้ขีดเลันขนาน = =  ทับรอยเดิมเสียก่อน แล้วจึงเลือกทำเครื่อง 
หมายของคำตอบใหม่ ดังตัวอย่างนี้

ข้อท่ี 1 2 3 4
1 X X

5. เวลาในการทำแบบสอบ 1 ช่ัวโมง
6. ก่อนส่งกระดาษคำตอบ ควรตรวจลอบว่าได้ทำแบบสอบทุกข้อแล้ว
7. กรุณาส่งแบบสอบพร้อมกระดาษคำตอบคืนอาจารย์ผู้คุมสอบ
8. กรุณาอย่าเปิดหนังสือหรือถามกัน



(ตัวอย่าง)

แบบทดสอบวัดความเข้าใจวัฒนธรรมของชนชาติท ี่พ ูดภาษาอังกฤษ

ดอนที่ 1 ความรู้เกี่ยวกับการสนทนาในริiวิตประจำวัน

1. ก ารท ักท าย-การอำลา
1. Greg และ George เป็นเพ่ือนสนิทกัน Greg จะกล่าวทักทาย George อย่างเป็นเป็นกันเองว่าอย่าง 
ไร

1. Good morning, sir.
2. How do you do, George?
3. Good to see you, George.
4. Hello! How are you doing?

4. เม่ือ Mr. Ian Hanson พบกับ Mr. Sandy McClure ระหว่างทางในตอนเย็น เขาจะกล่าวทักทาย 
Mr. Sandy McClure อย่างไร

1. Good-bye, Sandy.
2. Good night, Sandy.
3. Good evening, Sandy.
4. It's nice to see you, Sandy.

a__ก ารแ นะ นำตนเอ ง

6. ข้อใดเป็นการแนะนำตัวของ Laura McClure ตามวัฒนธรรมการแนะนำตัวของซนชาติที่พูดภาษา 
อังกฤษ

“My name is Laura McClure. Please call m e ................................
1. Laura
2. Miss Laura



3. Laura McClure
4. Miss Laura McClure

10. ท่านจะกล่าวตอบอย่างไรจึงจะเหมาะสมกับสถานการณ์ต่อไปนี้
Mr. Smith : “Excuse me. I don't think we have met. My name is Ian Smith.”
You : “...............................................................”
1. How are you?
2. Hello. Good to see you.
3. My name i s ............................
4. It’s nice to meet you. I 'm ........................

3. การแนะนำy คคลอน
11. Richard ต้องการจะแนะนำ Marilyn ให้ท่านรู้จัก เขาจะกล่าวอย่างไรจึงจะเหมาะสมที่สุด

1. “I’ve known Marilyn."
2. “I’m glad to meet you."
3. "I’d like you to meet Marilyn."
4. “It’s nice to meet you Marilyn."

12. สำนวน “What do you do?” ในการสนทนาของบุคคลท่ีเพิ่งรู้จักกัน มีความหมายว่าอย่างไร
1. “What is you work?”
2. “What are you doing?”
3. “What’s happening to you?"
4. “What would you like to do after work?"

4. การขอ การตอบร ับ  และการป ฏ ิเสธ
13. เมื่อท่านต้องการขอยืมหนังสือจากเพื่อน ท่านควรกล่าวอย่างไร

1. “Please give me your book."
2. “Will you lend me your book?”
3. "Let me have your book, please."
4. "Can I borrow your book, please?”
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16. ข้อใดฟันทารตอบปฏ ิเสธ  การเสนอความช่วยเหลืออย่างสุภาพและเหมาะสมที่สุดในสถาน 
การณ์ต่อไปน้ี

A : “Let me help you?”
B : “............................................. ”
1. It doesn’t matter.
2. It’s very kind of you.
3. Thank you very much.
4. Thank you. But I can manage.

5. การขอโท ษ  และการตอบร ับ
17. เม่ือท่านได้ยินคู่สนทนาพูดได้ไม่ชัดเจน ท่านจะกล่าวอย่างสุภาพที่สุดอย่างไร

1. “Repeat!"
2. "I beg your pardon?"
3. "I am sorry to bother you."
4. “I am terribly sorry for disturbing you."

19. คำขอโทษใดที่ถือว่าเหมาะสมที่สุดในสถานการณ์ต่อไปน้ี
A : “O h !.........................  Did I step on your foot?”
B : “It’s ok.”
1. Excuse me.
2. Be careful.
3. Forgive me.
4. Pardon me.

21 .

o x

ข้อใด!ม่ใซ่ประโยคเพื่อพูดแสดงทาร’’ขอบคุณ’’เมื่อมีคนให้ความช่วยเหลือ
1. “It was my pleasure."
2. “I really appreciate it.”



177

3. “That was very kind of you."
4. “How can I ever thank you?"

22. ข้อใดเป็นคำกล่าวที่เหมาะลมที่ Usa จะใช้กล่าวเพื่อตอบรับตามลถานการณ์ต่อไปนี้
Professor : “Usa, I am very happy with your work. Your English has really 

approved."
Usa : “..........................................................................."
1. It's very kind of you.
2. I really appreciate it.
3. Oh! No, I’m not a good student.
4. Thank you very much for your compliment.

7. ก าร เร ียกข าน y คคล
24. Mrs. Jeannie Eagan เป็นพนักงานคนหน่ึงในบริษัทของ Mr. Alberto Ronal เธอจะเรียกเขา 

อย่างสุภาพและเหมาะสมที่สุดว่าอย่างไร
1. “Ronal.”
2. "Alberto.”
3. “Mr. Ronal.”
4. “Mr. Alberto."

25. ข้อใดเป็นการเรียกขานที่สุภาพที่สุด ท่ีสุรพงษ์ซ่ึงเป็นพนักงานต้อนรับของโรงแรมแห่งหน่ึงจะใช้ 
เรียก Mrs. Caroline White

1. “What can I do for you, Carol?”
2. “What can I do for you, White?"
3. “What can I do for you, madam?
4. “What can I do for you, Caroline?”
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ดอนที่ 2 ความร้เก ี่ยวกับธรรมเน ียมปฏิบ ้ด ิ การดำเน ินifวิด ท ัศนคติและค่าน ิยมด่าง  ๆ
(customs, life styles, attitudes and values)
1. อาห ารและการร ับป ระท าน
27. เมื่อชาวตะวันตกพูดถึง brunch หมายถึงวัฒนธรรมในการรับประทานอาหารในข้อใด

1. อาหารที,รับประทานตอนเข้า
2. อาหารที่รับประทานตอนเท่ียง
3. อาหารที่รับประทานควบระหว่างมื้อเข้าและมื้อเที่ยง
4. อาหารม้ือหลักซองวันอาจะเป็นตอนกลางวันหรือตอนเย็นก็ได้

28. คำว่า “dine out" หมายถึงข้อใด
1. การไปต้ังแคมป๋และปรุงอาหารรับประทานกันเอง
2. การทำอาหารท่ีบ้านแล้วนำใปรับประทานในสวนสาธารณะ
3. การออกไปรับประทานอาหารในร้านอาหารหรือท่ีบ้านของเพ่ือน
4. การออกไปรับประทานอาหารกับเพ่ือนชายหรือเพ่ือนหญิงเท่านั้น

2. ก าร เข ้าร ่วมใน โอทาสต ่าง ๆ ทางสังคH
30. สิ่งที่เหมาะสมบํagmffgmคุณควรทำเพื่อเป็นกา?ตอบแทนเจ้าของบ้านคือข้อใด

1. การให้ของขวัญอย่างดีแก่เจ้าของบ้าน
2. การขอทำอาหารให้เจ้าบ้านรับประทาน
3. การช่วยดูแลความเรียบร้อยภายในบ้าน
4. การเชิญเจ้าของบ้านออกไปรับประทานอาหารนอกบ้าน

31. ข้อใดเป็นธรรมเนียมการปฏิบัติเกี่ยวข้องกับงานวันเกิดโดยท่ัวไปของชาวอังกฤษหรืออเมรืกัน
1. การแกะกล่องของขวัญออกดูภายหลังแขกกลับหมดแล้ว
2. การเปาเทียนให้ดับทุกแท่งในครั้งเดียวโดยเชื่อว่าจะโชคดี
3. การฉลองวันเกิดเหมือนๆกันโดยไม่มืปีไหนพิเศษกว่ากัน
4. การป็กเทียนขนมเค้กวันเกิดเท่ากับจำนวนอายุของเจ้าของวันเกิด หรืออาจเพิ่มอีก า เล่ม 

เพ่ือความโชคดี
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3. ความร ัก การม ีน ัด และการสร้างม ิตรภาพ
32. การกล่าว “Happy anniversary” ของชาวอเมริกันน้ัน โดยท่ัวไปเป็นการกล่าวอวยพรในโอกาสใด

1. ในงานเลี่ยงฉลองวันเกิด
2. ในวันครบรอบวันแต่งงาน
3. ในงานเลี้ยงแต่งงานแก่คู่บ่าวสาว
4. ในวันเฉลิมฉลองเทศกาลสำคัญตามประเพณี

4. ช ีว ิตครอบครัว เค ร ีอญ าต ิ และy มชน
33. ข้อใดถูกต้องตามค่านิยมการทำงานของครอบครัวอเมริกัน

1. พ่อแม่ชาวอเมริกันล่วนใหญ่ไม่ต้องการให้ลูก  ๆวัยรุ่นทำงานพิเศษ
2. เด็กวัยรุ่นหญิงชายชาวอเมริกันมักคิดว่า การทำงานพิเศษเป็นสิ่งที่น่าละอาย
3. เด็กวัยรุ่นชาวอเมริกันล่วนใหญ่ต้องการทำงานพิเศษเพราะต้องการหาประสบการณ์
4. พ่อแม่อเมริกันล่วนใหญ่ต้องการให้ลูก  ๆวัยรุ่นทำงานพิเศษเพื่อให้เห็นคุณค่าของเงิน

34. ข้อใดกล่าวถูกต้องเกี่ยวกับชีวิตครอบครัวของชาวอเมริกัน
1. ครอบครัวอเมริกันมักมีลูกมากกว่า 3 คน
2. พ่อเป็นผู้ที่มีอำนาจคัดสินใจทุกอย่างภายในครอบครัว
3. พ่อ-แม่มักจะไม่อยู่ในบ้านเดียวกันกับลูก  ๆ ท่ีมีครอบครัวแล้ว
4. บ้านแบบที่เรียกว่า "บ้านเคล่ือนท่ี หรอ Mobile home” ได้รับความนิยมมากจากวัยรุ่นที่ 

ต้องการอยู่เพียงลำพัง

5. การใช ้เวลาว่าง
35. กีฬา 3 ประ๓ ทที่ชาวอเมริกันล่วนใหญ่นิยมกันคือ

1. โบว์ล่ิง เบสบอล และ รักบ้ี
2. บาสเกตบอล เบสบอล และ เทนนิส
3. อเมริกันฟุตบอล เบสบอล และ รักบ้ี
4. เบสบอล อเมริกันฟุตบอล และ บาสเกตบอล
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36. ลักษณะของการเดินทางไปพักตาม B&B (Bed and Breakfast) ในประเทศอังกฤษ คือข้อใด
1. ที่พักที่ผู้ใช้บ'ริการต้อ!ทำความสะอ'1ด และทำอาหารรบประทานเอง
2. ที่พักพร้อมอาหารตามบ้านหรือฟาร์ม โดยเปิดบริการเป็นบางช่วงของปีเท่านั้น
3. สถานที่จำหน่ายเครื่องดื่มประ๓ ทแอลกอฮอล์ พร้อมีบริการที่พักและอาหาร
4. เป็นท่ีพักสำหรับแขกท่ีสะดวกสบายน้อยกว่าโรงแรม และ ไม่มีบริการอาหารรวมอยู่ด้วย

6. ป ระเพ ณ ีและการเฉ ล ิม ฉ ลองใน ว ัน ^าค ัญ
37. Independence Day เป็นวันหยุดราชการของประเทศสหรัฐอเมริกา ตรงกับวันท่ี 4 กรกฎาคม ซ่ึง 

เป็นวันสำคัญในข้อใด
1. วันที่ประเทศสหรัฐอเมริกาประกาศตัวเป็นเอกราช
2. วันท่ีประเทศสหรัฐอเมริกาประกาศใช้รัฐธรรมนูญฉบับแรก
3. วันท่ี Columbus ค้นพบประเทศสหรัฐอเมริกาเป็นคร้ังแรก
4. วันที่ประธานาธิปดีคนแรกของประเทศสหรัฐอเมริกาข้ึนดำรงตำแหน่ง

38. การฉลองวันคริสมาส (Christmas Day) ในวันท่ี 25 ธันวาคม ของทุกปีน้ันเพ่ือระลึกถึงอะไร
1. การสมภพ (เกิด) ของประเยซู
2. การพ้ืนคืนพระชนม์ของพระเยซู
3. การสิ้นพระชนม์ (ตาย) ของพระเยซู
4. การเสวยอาหารมื้อสุดท้ายของพระเยซู

7. ค ่าน ิยมทางส ังคม
1. ข้อใดไม่ใช่ค่านิยมทางลังคมท่ัวไปของชาวอเมริกัน

1. รักเสรีภาพ
2. การเป็นตัวของตัวเอง
3. เชื่อฟังผู้ปกครองประเทศ
4. การทำงานหนักเพื่อความสำเร็จและความรํ่ารวย
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ตอนที่ 3 การแสดงออกโดยไมไ,ซ้คำทุ]ด (Non verbal Communication)
t s  I

รูปภาพต่อไปนี้เป็นการแสดงออกด้วยท่าทางซึ่งมีความหมายว่าอย่างไร
42. 1. I don’t know.

2. I don't care.
3. I don’t understand.
4. I don’t bother you anymore.

1. Oh! I forgot.
2. Oops! I miss it.
3. Oh! It's very boring.
4. Oh! I have headache.

2. การสบตา
45. สำนวนภาษาอังกฤษทีว่า "Never trust a person who can’t look you in the eyes” 
แสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรมการการสบตาของชาวอเมริกันอย่างไร

1. คนที่พยายามไม่สบตาผู้อื่นนั้นเป็นผู้ที่มุ่งร้ายกับผู้อื่นเสมอ
2. การลบตากันจะทำเฉพาะกับผู้ที่คุ้นเคยและไว้วางใจได้เท่านั้น
3. การไม่ลบตากันแสดงว่าไม่สนใจ ไม่วางใจ ไม่เอาใจใส่ต่อกัน และไม่จริงใจ
4. ไม่ควรสบตาผู้อื่นนานเกินไปเพราะจะถือเป็นการละเมิดความเป็นส่วนตัวของเขา



กระดาษคาตอบ
แบบวัดความเข้าใจวัฒนธรรมของซนชาติห ี่พ ูดภาษาอังกฤษ

รีเอ -  ส ก ุล .......................................................................ส าข าว ิช า .................
สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล ว ิท ย า เข ต ..........................................................

ข้อที่ 1 2 3 4

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

ข้อที่ 1 2 3 4

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25
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ต้วอย่าง
แบบสอบวัดความสามารถในการพูดภาษาอ้งกฤษ
เกณฑ์และแบบประเมินความสามารถในการพูดภาษาอ้งกฤษ
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ตัว'อย่าง
แบบสอบว้ดฅวามสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ

เรื่องที่ 1 การให้ข้อ^สส่วนตัว

คำชี้แจ1 แบบทดสอบนี้ประกอบด้วยข้อคำถาม 10 ข้อ ผู้สัมภาษณ์ถามคำถาม 10 ข้อดังกล่าว และ 
นักสืกษามีเวลาในการตอบคำถามข้อละ 1 นาที เมื่อหมดเวลา ผู้สัมภาษณ์จะถามคำถามในข้อต่อไป 
(10 คะแนน)

หมายเห^ คำทักทายและคำถามแรก (Warm up)น้ัน ผู้สัมภาษณ์ถามเพื่อเป็นการสร้างความคุ้นเคย 
และสร้างบรรยากาศในการสนทนา ฉะนั้นในระหว่างการสัมภาษณ์ด้วยข้อคำถามดังกล่าว ผู้ประเมิน 
จะใม่ประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ
(Warm up)
Good morning. How are you today?

คำถามสำหรับการสัมภาษณ์
1. Please introduce yourself to me.
2. What is your address?
3. What do your father and mother do?
4. When did you begin to learn English?
5. What do you do in your free time?
6. When you finished your study from this campus, What would you do?
7. What would you say if you have to introduce me to your friend?
8. What would you say if you want to borrow a pen from your friend?
9. What would you say when you accidentally bump someone?
10. What would you say when your teacher gives you a birthday gift?



เรื่องที่ 2 การบรรยายเรื่องราวใน^วิดประจำวัน

คำชี้แจง ต่อไปนี้เป็นคำถามเกี่ยวกับชีวิตประจำวันของนักสืกษา ให้นักสืกษาอ่านคำถามทุกข้อให้เข้า 
ใจ แล้วเรียบเรื่ยงเนี้อเรื่องตามลำดับคำถาม โดยใช้เวลาประมาณ 3 นาที จากนั้นให้นักสืกษาเล่าเรื่อง 
เล่านี้เป็นภาษาอังกฤษ(10 คะแนน)
Please tell me the things you do in your everyday life; such as : -

- What time do you get up?
What do you do before you have breakfast?
What time do you have breakfast?
How do you come to the cam pus?
How many subjects do you study each day?

- What kind of activities do you get involved เก at school; 
for example, what clubs do you belong to.?

Try to give me as much information as you can.
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เรื่องที่ 3 การบอกขั้นตอนและวิธึปฏิบู้ติ
คำซ้ีแจง
า. นักสืกษามีเวลาพิจารณารูปภาพต่อใปนี้ 2 นาที
2. แล้วให้นักสืกษาบอกลำดับข้ันตอนการอุ่นอาหารโดยใช้เคร่ืองไมโครเวฟ (Microwave) จากรูปท่ี 

กำหนดให้ (10 คะแนน)
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เรื่องที่ 4 การVเดบรรยายสิงของ
คำช้ีแจง
1. นักศึกษามีเวลาพิจารณารูปภาพ 2 นาที
2. สมมุติว่า นักศึกษาไปชื้อสินค้าท่ีห้างสรรพสินค้าแห่งหนึ่ง และได้ลืมทรัพย์สินสิวนตัวไว้ ได้แก่ 

กระเป๋าละพาย พร้อมทรัพย์สินอี่นตังที่ปรากฎในรูปภาพข้างล่างน้ี นักศึกษาต้องการไปแจ้งการ 
สูญหายตังกล่าวแก่เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยทราบ โดยให้บอกรายละเอียดของทรัพย์สินท้ัง 
หมดเท่าที่จะทำได้ ตัวอย่างเข้น ขนาด รูปร่าง สี เป็นต้น เพี่อให้เจ้าหน้าที่สามารถตามหาทรัพย์สิน 
กลับมาคืนให้นักศึกษาไต้
( 10 คะแนน)
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เรื่องที่ 5 การพูดบรรยายเหตุการถท■ นอดีด'จากภาพ
คำซ้ืแจง
1. ให้นกสืกษาพิจารณาภาพเป็นเวลา 2 นาที ก่อนการเริ่มพูดเล่าเรื่อง
2. สมมติว่านักสืกษาเป็นผู้ที่ถูกทำร้ายในภาพ จงพูดเล่าเรื่องตามลำดับเหตุการณ์ในแต่ละภาพ โดย 

อาจจะเริ่มต้นการเล่าให้ผู้ทดสอบฟัง จากตัวอย่างประโยคต่อไปนี
“You can not imagine what a terrible thing happened to me last week. I ...................

3. นักสืกษาสามารถพูดบรรยายในแต่ละภาพไต้มากกว่า 1 ประโยค และ'ให้ใช้โครงสร้าง Past 
Simple Tense
( า 0 คะแนน)
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แบบประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ

ประเภทของแบบสอบ เรื่องที่ .... การบรรยาย

ซ่ือ-สกุล ความถูกต้อง 
ระดับคะแนน

ความคล่องแคล่ว 
ระดับคะแนน

รวม 10 คะแนน

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5
า.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
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เกณฑ์ประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ
เกณฑ์การให้คะแนน

1. ด้านความถูกต้องของการไซ้ภาษา (Accuracy) มิเกณฑ์การให้คะแนนด้งนี้
1 คะแนน พูดน้อยมากจนไม่ลามารถเข้าใจได้หรือเกือบไม่มีการพูด
2 คะแนน ใช้คำศัพท์ไม่ถูกต้อง มีข้อผิดพลาดในการใช้โครงสร้างไวยากรณ์พ้ืนฐาน 

และมีการพูดออกเสียงที่แสดงให้เห็นถึงลำเนียงภาษาแม่ของผู้พูดอย่างชัดเจน
3 คะแนน มีการใช้คำดัพทํในวงจำกัด มีช้อผิดพลาดในการใช้โครงสร้างไวยากรณ์ 

อย่างเด่นชัด และมีการพูดออกเสียงที่แสดงถึงสำเนียงของภาษาแม่ปะปนเล็กน้อย
4 คะแนน มีการใช้คำคํ'พท็ในระดับท่ีกว้างข้ึน แต่ยังคงใช้โครงสร้างไวยากรณ์ผิด 

บ้างในบางโอกาส และมีการพูดออกเสียงที่แสดงถึงสำเนียงของภาษาแม่ปะปนเล็กน้อย
5 คะแนน มีการใช้คำดัพทํในวงกว้างได้ถูกต้องและเหมาะสม เกือบ'จะ'ไม่มีช้อผิด 

พลาดในการใช้โครงสร้าง และมีสำเนียงการพูดเหมือนเจ้าของภาษาหรือสำเนียงของภาษาแม่ปะปน 
เพียงเล็กน้อย

2. ด้านความคล่องแคล,ว (Fluency) ม ิเกณฑ์การให้คะแนนด้งนี้
า คะแนน ล่ือสารได้น้อยหรือเกือบไม่สามารถสื่อสารให้ผู้อ่ืนเช้าใจได้
2 คะแนน หยุดพูดบ่อยครั้งและพูดสั้นๆและบางครั้งยากแก่ความเช้าใจ
3 คะแนน สามารถพูดลื่อสารความคิดได้แต่ยังคงพูดสั้นๆและหยุดเว้นช่วงการ 

พูดในบางคร้ัง
4 คะแนน สามารถพูดลื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ แต่เป็นการสนทนาแลก 

เปลี่ยนข้อมูลด้วยข้อความสั้น ๆ
5 คะแนน ลามารถพูดได้เช้าใจง่าย และเกิดประสิทธิภาพในการลื่อสาร และมีการ 

สนทนาแลกเปลี่ยนข้อมูลด้วยข้อความยาว ๆ
คำแนะนำในการใซ้แบบประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ

ประเมินผลความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาทีละคนจากการฟังเทปบันทึก 
การพูดภาษาอังกฤษทั้งหมด 5 เร่ือง โดยมีแบบประเมินผลทุกเรื่อง และแต่ละล่วนมีคะแนน 10 
คะแนน การประเมินทำโดยการทำเครื่องหมาย ลงในช่องระดับคะแนนในแต่ละองค์ประกอบของ
ความลามารถในการพูดตามเกณฑ์การบระเมินที่กำหนดไว้
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นางนงลักษณ์ สืบสายลา เกิดวันท 20 เมษายน 2509 ที'จังหวัดยโสธร สำเร็จการศึกษา 
ศึกษาศาสตร์บัณฑิต วิชาเอกการสอนภาษา■ อังกฤษ คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ในปี 
การศึกษา 2532 และเข้าศึกษาต่อในหลักสูตรครุศาสตรมหาบัณฑิต สาขาการลอนภาษาอังกฤษ
เป็นภาษาต่างประเทศ คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เม่ือ พ.ศ. 2542 ปัจจุบันเป็น 
อาจารย์ประจำสาขาวิชาการท่องเที่ยว สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล วิทยาเขตเทคนิคกรุงเทพฯ 
กรุงเทพมหานคร
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